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Введение
В современном мире коммуникации,когда люди разноязычных стран приобретают всё большую возможность широкого общения,крайне необходимо знать всё своеобразие языка,на котором мы хотим общаться,в том числе и его ономастическую лексику.А язык,бытуя в обществе,не может не находиться в зависимости от общества и его культуры.Как известно,в английском обществе существует настоящий культ животных [7] В этом заключается актуальность выбранной нами темы.

Объектом данного исследования является зоонимика,а предметом выступили английские и российские клички животных.

Цель – выявить традиционные клички животных в Великобритании и сравнить с русскими и бурятскими на примере кличек домашних животных села Шибертуй.

Были поставлены следующие задачи:

1.рассмотреть роль и место животных в современном английском обществе ;

2.классифицировать английские клички животных по семантическим типам ;

3.сопоставить английские клички животных с русскими и бурятскими кличками .

          Доклад состоит из введения,основной части,заключения,списка использованной литературы,приложения.Основная часть подразделена на три подчасти в соответствии с поставленными задачами.В заключении мы подводим итоги проделанной работы.В приложении содержится составленный англо-русский словарь выявленных кличек животных, , 

В ходе исследования были использованы следующие методы:обзорно-аналитический,сравнительно-сопоставительный,сравнительно-аналитический,опрос.

I.Какое место занимают животные в современном британском обществе ?

Как уже было сказано,в Великобритании царит настоящий культ животных.Издаются десятки специальных газет и журналов для «братьев наших меньших»,создаются клубы любителей разных видов животных,общества по защите животных,яркий пример –the RSPCA ( Королевское Общество по защите животных ) [ 11 ].Подсчитано,что почти в каждом  втором доме в Британии держат домашнее животное.На первом месте идут собаки    ( их свыше 5 миллионов ),затем кошки ( почти 4 миллиона ),попугаи ( 3 миллиона ), кролики
( около 1 миллиона ) и многие другие.

Интересно,что в последние десятилетия появилась мода иметь вместо собаки или кошки свинью,равно как мини – пигов,так и крупной белой породы,известной под названием крупный йоркшир.Свиномания распространилась также во многих странах,а в США даже существует общенациональный День Свиньи – 1 Марта.Очевидно,определённую роль сыграли мультипликационные обаятельные поросята,Мисс Пигги,кукольная дива популярнейшего на Западе Маппетшоу.Забавный пятачок мелькает повсюду:на телевидении,в рекламе,на открытках и пригласительных карточках,на упаковках и на скатертях,на майках и на бамперах машин («А вы сегодня приласкали своего поросёнка?») Можно найти примеры и из истории.Одетые в штаны и обученные танцевать под звуки волынки придворные свиньи развлекали Людовика XI.В прошлом веке один английский лорд выдрессировал свинью,и она на охоте не хуже собаки приносила ему убитых птиц и кроликов.

В Англии очень древняя традиция коневодства.Хотя считается,что первая лошадь была приручена в степях южной России,и отсюда начала распространяться по всему миру.Так или иначе,везде,куда попадала лошадь,люди стремились вывести свои собственные,местные породы.Так,знаменита во всём мире английская порода шайры и шотландская клейдеслади.

Вообще,мягкий и умеренный климат Великобритании способствовал развитию животноводства. Зелёные луга Англии с сочной травой ,как-бы,и созданы для разведения овец,крупного рогатого скота.Если говорить об овцах,то следует отметить особые мериносные породы.В древнем мире тонкорунные овцы очень ценились.Из их шерсти изготовлялись тончайшие ткани,а ткани и сама шерсть были важным предметом торговли.Но потом интерес к ним почему-то угас,а секрет разведения тонкорунных овец в большинстве стран был утерян.И когда люди лет 400-500 назад снова заинтересовались тонкорунными овцами ,оказалось,что они сохранились только в Испании.Овцы эти назывались мериносами ,а меринос в переводе с испанского означает «бродячий».Испанцы никому не продавали живых овец, только их шерсть,ткани из шерсти,шкуры,ведь торговля приносила большие доходы.В XVIII веке испанские мериносы всё же попали в другие европейские страны,в том числе и на территорию Англии,где уже имелись другие породы овец,но их шерсть не шла ни в какое сравнение с шерстью других мериносов.Зато у них имелись другие достоинства,поэтому начался процесс скрещивания мериносов с местными породами,что привело к появлению новой породы – английского мериноса.

Продолжая тему сельских животных,стоит упомянуть о «пернатых».Традиционно на фермах Англии разводят уток,гусей,кур,и конечно же,индеек.Индейка попала в Европу из Америки уже как домашняя ,и понятно,почему она получила такое название.А вот в Англию она попала из Турции.Англичане,вероятно,решили,что Турция и есть родина этой птицы,и потому стали называть её «turkey»,что в переводе означает «турчанка».

В числе прочих домашних животных оказались и рыбы : форели,карпы,золотые рыбки,произошедшие от карася.В основном они содержатся в специальных аквариумах или в бассейнах,а на некоторых фермах их разводят в прудах.

Итак, список домашних животных Великобритании представлен разнообразными животными,которых  можно разделить на две группы: pets ( питомцы в условиях квартиры или дома ) и farm animals ( животные в условиях фермы ).Животные занимают важное место в жизни британцев;как показывает статистика,каждая вторая семья содержит какое-нибудь домашнее животное.

I I.Традиционные клички животных в Британии

Клички животных появились с незапамятных времён.Так уже в древнегреческих мифах встречаются разнообразные имена :Цербер-трёхголовый пёс с хвостом и гривой из змей,охранявший вход в подземное царство,приобрёл переносное значение "бдительный и Свирепый страж";Пегас-крылатый конь Зевса. Как только животное попадает в центр внимания человека,как только между ним и человеком устанавливаются индивидуальные отношения,оно не может оставаться без имени.

Домашние животные разных пород часто имеют традиционные наименования.Так,среди четвероногих всё ещё достаточно широко распространены родовые имена: Puss,Kitty,Tib - для кошек,Tom- для котов.Кличкой Jack называют животных-самцов ( ослов,кроликов ),ослиц нередко зовут Jenny.Billy-обычная кличка козлов,Nanny-коз.Популярной кличкой попугая является Polly,малиновки-Robin,любой другой домашней птицы-Dicky.
    Подбирая имена для новорожденных породистых щенков,английские собаководы руководствуются чаще всего следующими правилами: клички щенков должны быть тематически связаны с именами их родителей.  Так,у собак Duster ( Пылевик ) и Mop (Швабра ) щенят назвали Bucket ( Ведро ),Scrubber ( Скребок ),Polish( Лоск ),Sponge (губка) ,Flannel ( фланелька ),Brush ( щётка ),Broom ( веник ),Soap (мыло). Предпочтительно также начинать имя щенка с той же буквы,что и имя его отца или матери.
    В кличках собак не разрешается использовать имена известных людей,названия стран и городов,иностранные слова,числительные.Имя собаки может состоять не более,чем из двадцати четырёх букв,однако на практике эти имена намного короче и включают чаще всего два слога:Playboy( повеса) Promise (Обещание ),Pancake  (Блин),Polestar ( Путеводная звезда ),Mercy ( Милость ),Fancy ( Фантазия ),Famous (Славный ),Planet ( Планета ),Passion ( Страсть ),Picnic ( Пикник ). Реже встречаются трёхсложные имена: Manager ( Хозяин ),Merryman ( Весельчак ),Parity (  Равенство ),Pillager ( Грабитель ).Очевидно,что короткая кличка удобнее,поскольку позволяет добиться быстрого выполнения служебных команд.
     Очень древняя традиция коневодства в Англии привела к созданию специальных правил в наименовании скаковых лошадей.Так,например,запрещено давать лошадям имена известных людей,клички,состоящие более чем из 18 букв или из цифр. Большую группу кличек скаковых лошадей составляют слова и словосочетания,обозначающие какое-нибудь предполагаемое или действительное качество животного,особенность его нрава: Fast Motion ( Крутой Нрав ),Flying Rocket ( Летящая Ракета ),Rapid River (Быстрая Река ),Pretty Fast ( Славный Скороход ),Stormer ( Буран ),Swift ( Скорый ),Brave Lad( Храбрый Мальчик ),Be Gentle ( Будь мягким ),Gay Dancer( Мальчик-Танцор ),Happy Hunter (Счастливый Охотник ),Realistic ( Реалист ),Quick Thinking ( Быстрый Ум ),Mile-a-Minute ( Миля за минуту ),Here Comes Trouble ( Сюда приходят беды ).
Среди кличек скаковых лошадей много специфически мотивированных наименований,в частности клички,связанные с вероятностью выигрыша,деньгами,золотом,богатством и т.п.:Old Penny ( Старинная Пенни ),Double Cheque ( Двойные Шашки ),English Gold ( Английское Золото ),Just a Chance ( Как раз шанс ),Spanish Gold ( Исманское Золото ),King Midas ( Король Мидас ),Bar Gold ( Золотой Слиток ),Silver Reign ( Серебряное Царство ),High Award ( Высокая Награда ),Winning Hand ( Побеждающая Рука ).
         Широкое распространение получили и клички,связанные с понятием величия,царст-венности: Regal Lady ( Королева ),Three Crowns ( Три Короны ),Majesty ( Ваше Величество ),Black Regent ( Чёрный Регент ),King's Flight ( Королевский полёт ),Court Sensation ( Дворцовая Сенсация ),Sun Queen ( Солнечная Королева ),Shy Princess ( Робкая Принцесса ),Royal Dandy ( Королевский Щёголь ),Tudor Charm ( Тьюдорский Шарм ).
    Некоторые клички представляют собой описание внешнего вида скаковой лошади:Grey Mink ( Серая Норка ), Black Honey ( Чёрный Мёд ), Supergrey (Суперсерый ) , Green Ginger ( Зелёный огонёк ), Grey  God ( Серый Бог ),Snowdrift ( Снежный сугроб ), William the Red ( Красный Уильям ),Pink Rose ( Пурпурная роза ).В кличках жеребцов  часто употребляют элементы  boy или lad :Daring Boy( Бесстрашный Мальчик ),Merry Boy ( Весёлый Мальчик ),Funny Lad ( Забавный мальчик ),Rustic Lad ( Простодушный Паренёк ),в кличках кобыл- girl,lass(ie) или Miss: Token Girl ( Девочка – Подарок ),Golden Girl ( Золотая Девочка ),Linburg Lass ( Линбургская девочка ),Miss Singapore ( Мисс Сингапур ).

   И наконец,по установленной в коневодстве традиции имя скаковой лошади должно в какой-то мере включать в себя элементы имён отца и матери или же быть связано по ассоциации с последними.Так,например,сын жеребца по кличке Flash Royal ( Королевская Молния ) и кобылы по кличке Commotion ( Смятение ) был назван Fury Royal ( Королевская Фурия ),а дочь производителей Court Martial  (Судебный воин )и Above Board ( На сцене ) получила имя Above Suspicion ( Выше подозрений ).
    Наименование ломовых лошадей происходит также в соответствии с существующими традициями.Нередко эти лошади запрягаются по двое и получают парные имена,сочетание которых вызывает самые разнообразные ассоциации:Time and Tide ( Время и Волна ),Royal and Sovereign ( Монархия  и  Суверенитет  ), Union  and  Ulster( Союз и Ольстер ),Might and Main ( Мощь и Главный ),Thunder and Lightning ( Гром и Молния ),Pride and Prejudice ( Гордость и  Ущерб ),Pomp and Circumstance ( Помпа и Случай ).
Имена животных,встречаемых на фермах,также носят устоявшийся характер и отчёт-ливо подразделяются на ряд семантических типов.Среди них мы встречаем личные   имена : Oliver ( гусь ),Charles,Tom Jones ( ягнята ),Othello ( чёрный ягнёнок ),Betsy ( ку -рица ),Nelson ( селезень ),Molly,Polly,Dolly ( телята );названия конкретных предметов:Salt and Pepper (Соль и Перец ),Penny and Two Pence ( Пенни и Два ),Mustard and Cress  (Горчица и Кресс ) - пара ягнят,Crumpet ( петух ) слова,обозначающие абстрактные понятия : Boredom  ( Скука ) – кабан;Sanctity ( Святость ),Magic ( Очарование )- коровы.

Широко распространены клички,образованные от слов,обозначающих размер,окраску,другие особенности внешнего вида животного.Например,наименование Hercules ,Samson ,Tiny,Twiggy,Weed связаны с размером и вытекающими из этого размера качествами,кличкиPatch ( Клочок ),Spot ( Пятно ),Smoky ( Дымка ),Darky ( Темнушка), White ( Белянка ),Redhead ( Красноголовка ),Sherry ( Херес ),Jet (  Чёрный Янтарь ),Sandy  (песчаник ),Amber ( Янтарь ),Rusty ( Ржавый ),Rаinbow ( Радуга ),Blackie ( Чёрненький), Brownie ( Карий ) говорят об окраске животного,а имена Nelson ( Нельсон ),Shiner  (Фонарь,т.е. подбитый глаз ),Socks ( Носки ) - об особой окраске шеи,головы или конечностей.Нередки клички,в которых находят отражение свойства характера животного: Satan ( Сатана ),Patience ( Терпение ),Lady ( Госпожа ),Joy ( Радость ) и т.п.

Названия английских пород скота и птицы могут быть образованы от географических названий:

Devon – девонская порода мясного скота ( от названия графства Девоншир );

Guernsey – гернзейская порода молочного скота,выведенного на острове Гернси;

Hereford – херефордская порода,самая распространённая порода мясного скота ( по названию города );
Leicester – лейстерская порода овец ( по графству Лестершир );

Plymouth Rock – плимутрок – порода кур ( по названию места,где в Америке высадились отцы-пилигримы – первые английские колонисты );

Airedale – эрдельтерьер,порода собак ( полностью Airedale terrier = от Airdale – долина реки Эр,графство Йоркшир );

Shetland – шетландский пони,выведен на Шетландских островах.

    Во многих домах англичан живут кошки,попугаи,кролики и другие любимцы человека.Среди кличек встречаются преимущественно личные имена (Albert,Peter,Charlie),а также клички, обозначающие особенности внешнего вида и характер (  Thumper , Spark , Pinky ).Перечислим клички,получившие наибольшее распространение:

.Кошки ( помимо уже названных имён ) : Albert,Edward,Sylvester,Honey ( мёд), Lucky  (Счастливый ),Sherry ( Херес ),Toddy ( Лисичка ),Twinkel ( Огонёк ),Nooks ( Уголки).
Попугаи:Polly, Jimmy, George, Jackie, Joe, Toby, Henrietta, Joseph, Happy ( Счастливчик ), Sparky ( Щёголь ).

Кролики: Percy, Harry, Basher ( Убийца ), Thumper ( Громадина ), Cuddles , Cavalier  (Кавалер ), Skipper ( Капитан ), Snowy (Белоснежка ), Queen (Королева ).

Рыбки: Fred, Charlie, Spark ( Искра ), Goldy ( Золотце ), Flash ( Вспышка ), Pinky  (Розовячок ), Perky ( Бойкий ).

Морские свинки: Peter, Midge ( Комар ), Drooper ( Наклончик ), Pinky ( Розовячок ),Goldy  (Золотце ), Bubble ( Пузырёк ), Cuddles ( Объятия ), Squeak ( Писк ), 

                             Queen ( королева ),Hamburger ( Гамбургер ).

Хомячки: Jeremy, Peter, Paul, Tina,Honey ( Сладкий ), Buck ( Денди ), Squeaker ( Пискун ), Allsorts ( Универсал ), Sandy ( Песчаник ).

Черепахи: Terry,Fred,Tommy,Tut ( Ах,ты ! ),Cupid ( Купидон ),Ranger ( Рэйнджер ),Herby ( Травник ),Luck ( Удача ),Tiny ( Кроха ),Rocky ( Крепыш ).

    Итак,англичанин может назвать домашнее животное любым понравившимся именем.Однако, четвероногих,принимающих участие в состязаниях,да и животных других видов англичане предпочитают называть в соответствии с традициями,существующими многие века.

I I I.Клички животных в России

 на примере кличек животных улуса Шибертуй

Домашние  животные  являются неотъемлемой частью  жизни россиян, как городских  так и сельских  жителей. Мною  был  проведён  опрос среди  жителей  улуса Шибертуй.  Было опрошено 280 респондентов. На вопрос « Имеются ли у вас домашние  животные ? все  ответили  утвердительно. У  100  %  имеются  собаки; 99  %  имеют коров, 73  % - кошек,       25  % - лошадей, 19  %  - овец, 9 %  -  свиней, 7 %  -  кур, 2 % - коз и попугаев, 1   % - крыс,черепах и кроликов.Как видим,на первом месте идут собаки,также как и в Британии.И это,конечно же,закономерно,ведь собак можно назвать самыми древними домашними животными – они первыми из всех животных стали домашними.О собаках ,их преданности человеку,красоте можно рассказывать очень много.Каждый человек мечтает или мечтал когда-нибудь иметь собаку : каждому хочется,чтобы у него был верный друг.Недаром говорят : «Собака – друг человека ».Далее ,как показали результаты опроса,идут коровы,которых отделяет от предыдущих всего один процент.Коровы – главные на сегодняшний день сельскохозяйственные животные,от которых односельчане получают молоко и мясо,иначе говоря,корова – главная кормилица на селе. Поэтому и отношение к ней особое; образ жизни многих сельчан,их режим дня напрямую связан именно с этими животными.

Параллельно мною были изучены статистические данные,предоставленные администрацией улуса.Согласно данным 2007 года шибертуйцы содержат:

- коров 637 голов;

- свиней 79 голов;

- овец 1960 голов;

- лошадей 497 голов;

- птиц 620 штук;

- коз 34 голов.

Какими именами предпочитают называть своих питомцев у нас?Давайте проведём анализ данных проведённого исследования .

В результате опроса выявились традиционные клички,к которым можно отнести:  Шарик,Тузик,Бобик – для собак;

Мурка,Мурзик,Васька,Барсик – для котов;

Доча,Зорька,Майка – для коров;

Ласточка,Малышка  - для лошадей.

   Широко распространены личные имена: Юля,Димка - для собак; Зина,Вася,Маша,Сима - для кошек; Зоя,Борис,Юля,Зина,Майя,Люся,Гаврюша -для коров;Ваня,Маня - для лошадей; Маша,Яша,Федя,Зина -для овец.

Своим появлением в зоонимической лексике сельчан некоторые клички обязаны художественным и мультипликационным фильмам,демонстрировавшимся в разное время.Так постепенно входили в речь такие клички,как например:Бим,Бэйб,Рекс,Хуч,Зита и Гита,Том и Джерри,Леопольд,Бетховен как для собак, так и для котов.

 В отдельную группу можно выделить слова иностранного происхождения,в основном английского:Boy,Lady,Jack,Jonny,Jessy также для собак и котов.

  Коровам и телятам подбираются имена по месяцам рождения,например:Апрелька,Марта,Февралька,Июнька,Майка,Августин и.т.д.

Также широко распространены клички коров и телят,связанные с внешним видом,например,по окрасу:Чёрный,Чернушка,Белянка,Рыжик,Дымка,Сизый,Ночка,

Пятнушка,Пеструшка.

Многие названия говорят об особенностях нрава животного: Буян ( бычок ),Гром  (лошадь), Хулиган ( баран ),Бандитка ( Коза ),Весельчак ,Живчик ( поросёнок ).

Встречаются названия с регионально-национальным оттенком у собак и кошек, например:Байкал,Витим,Алтай, Сибиряк,Саян .

    В бурятских семьях нередко дают бурятские имена своим питомцам.Так,например,обычными кличками для коров являются :Улаагшан  (Краснушка),Харагшан ( Чернушка ),Эреэгшэн ( Пеструшка ),Шарахан ( Рыжик ),Сагаан    (Белянка ),а для собак встречаются такие клички как Янгар,Булгаша .

Жизнь сельчанина не разделима с окружающей его природой,поэтому многие объекты и явления её отражены в кличках домашних животных сельчан.Например:Зорька, Ягодка,Тучка ,Муравушка ( для телят и коров ),Буравчик ( для поросят ),Цветочек ( в основном для детёнышей разных видов домашних животных ).

    Следует упомянуть клички,связанные с понятием величия: Цезарь,Граф,Князь,Леди,Полкан,Принц и т.д ( в основном для собак ).

Таким образом, при сопоставлении российских и английских животных прослеживаются общие правила.Например ,в каждой из стран распространены традиционные личные имена.Также принято давать клички,отражающие особенности внешнего вида и нрава животного.Но есть,конечно же,и некоторые отличия.Так,например,в Британии пользуются популярностью клички,произошедшие от абстрактных понятий,у нас же практически такие клички не встречаются.Также стоить заметить,что довольно необычными и странными показались бы у нас такие клички,как например,Швабра или Метёлка для собак.Это,безусловно,является особенностью зоонимической лексики английского языка.

Заключение.

Животные,о которых думают как о неопределённом множестве,обычно не получают собственных имен.Но как только животное попадает в центр внимания человека,как только между ним и человеком устанавливаются индивидуальные отношения,оно не может оставаться без имени. Британское общество имеет богатые традиции по разведению и содержанию домашних животных,а значит и зоонимическая лексика английского языка  довольно разнообразна.Мы исследовали английские клички животных,закономерности их возникновения,развития и функционирования.Параллельно нами исследованы российские клички животных на примере кличек животных села Шибертуй.Проведён сравнительно - сопоставительный анализ английских и российских кличек животных,который помог выявить общие и отличительные моменты.Все поставленные задачи были решены.В дальнейшем мы намереваемся продолжить иследовательскую деятельность по данной теме.
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Приложение  1
Англо-русский словарь кличек животных

А
1.Above Board  - На сцене ( лош.)
      2.Above Suspicion – Выше подозрений ( лош.)
      3.Albert – Альберт ( кош.)
      4. Allsorts - Универсал ( хом.)
B
      5.Bar Gold – Золотой слиток ( лош.)
      6.Basher -  Убийца ( крол.)
      7.Be Gentle – Будь мягким ( лош.)
      8.Betsy – Бетси ( кур.)
      9.Billy – Билли ( козёл )
      10.Blackie – Чёрненький,Чернушка ( свин.)
     11.Black Honey – Чёрный мёд ( лош.)

     12.Black Regent – Чёрный Регент ( лош.) 

     13.Boredom – Скука ( каб.)
     14.Brave Lad – Храбрый мальчик ( лош.)

    15.Broom – Веник ( соб.)
    16.Brownie – Карий ( свин.)
    15.Brush – Щётка ( соб.)
    16.Bubble - Пузырёк ( морс.свин.)
    17.Buck  -  Денди ( хом.)
    18.Bucket – Ведро (соб.)
C
19.Cavalier  - Кавалер ( крол.)

20.Charles – Чарльз ( ягн.)
21.Charlie – Чарли ( рыб. )
22.Commotion – Смятение ( лош.)
23.Court Martial – Судебный воин ( лош.)

24.Court Sensation – Дворцовая сенсация ( лош.)

25.Crumpet – Пышная булочка,Башка ( пет.)

26.Cuddles – Кавалер ( крол.,морс.свин.)
27.Cupid - Купидон ( череп.)

D
28.Daring Boy – Бесстрашный мальчик ( лош.)
29.Dicky – Дики ( птиц.)
30.Double Cheque – Двойные шашки ( лош.)

31.Drooper - Наклончик (морс.свин.)

32.Duster – Пылевик ( соб.)
E
33.Edward – Эдвард (кош.)
34. English Gold – Английское золото ( лош.)

F 

35.Famous – Славный ( соб.)

36Fancy – Фантазия ( соб.)

37.Fast Motion – Крутой нрав ( лош.)

38.Flannel – Фланелька ( соб.)

39.Flash - Вспышка ( рыб.)
40.Flаsh Royal – Королевская молния ( лош.)
41.Flying Rocket – Летящая ракета ( лош.)

42.Fred – Фред ( череп.)
43.Funny Lad – Забавный мальчик ( лош.)
44.Fury Royal – Королевская фурия ( лош.)
G
45.Gay Dancer – Мальчик – танцор  ( лош.)
46.George – Джордж ( лош.)
47.Golden Girl – Золотая девочка ( лош.)

48.Goldy  -Золотце ( рыб.,морс.свин.)
49.Green Ginger – Зелёный Огонёк ( лош.)
50.Grey Mink – Серая норка ( лош.)

51.Grey God – Серый Бог ( лош.)

H
52.Hamburger - Гамбургер ( морс.свин.)
53.Happy -  Счастливчик ( попуг.)
54.Happy Hunter – Счастливый охотник ( лош.)
55.Harry – Гарри ( кош.)
56.Henrietta – Генриетта ( попуг.)
57.Herby - Травник ( череп.)
58.Here Comes Trouble – Сюда приходят беды ( лош.)

56.High Award – Высокая награда ( лош.)
60.Honey – мёд ( хом.)
I
J
61.Jack – Джек ( осл.,крол.)

62.Jackie – Джеки ( попуг.)

63.Jenny – Дженни ( ослицы )
64. Jeremy – Джереми ( хом.)
65.Jimmy – Джимми ( попуг.)
66.Joe – Джои ( попуг.)
67.Joseph – Жозеф  ( попуг )
68.Just a Chance – Настоящий шанс ( лош.)

K

69.King Midas – Король Мидас ( лош.)
70.King’s Flight – Королевский полёт ( лош.)
71.Kitty – Китти ( кош.)
L
72.Linburg Lass – Линбургская девочка ( лош.)
73.Lucky  -Счастливый (кош.) 
74.Luck -  Удача ( череп.)
M
75.Magic – Очарование ( кор.)
76.Majesty – Ваше Величество ( лош.)

77.Manager – Хозяин ( соб.)

78.Mercy – Милость ( соб. )

79.Merry Boy – Весёлый мальчик ( лош.)

80.Merryman – ( Весельчак )

81.Midge - Комар ( морс.свин.)
82.Miss Singapore – Мисс Сингапур ( лош.)

83.Might and Mine – Могучий и Главный ( лош.)
84.Mile-a –Minute – Миля за минуту ( лош.)

85.Molly – Молли ( тел.)
86.Mop – Швабра ( соб.)

87.Mustard and Cress – Горчица и Кресс ( ягн.)

N
88.Nanny – Нэнни ( коз.)
89.Nelson – Нельсон ( селезень )
90.Nooks – Уголки ( кош.)
91.Norma – Норма ( свин.)
O
92.Old Penny – Старинная пенни ( лош.)

93.Oliver – Оливер ( гусь )
94Othello - Отелло ( ягн.)
P
95.Pancake – блин ( соб.)
96.Parity – Равенство ( соб.)
97.Passion – Страсть ( соб.)
98.Paul – Пол ( хом.)
99Penny and Two Pence – Пенни и Два ( ягн.)

100.Percy – Перси ( крол.)

101.Perky - Бойкий ( рыб.)

102.Peter – Питер ( хом.)
103.Picnic – Пикник ( соб.)
104.Pillager – Грабитель ( соб.)
105.Pink Rose – Пурпурная роза ( лош.)

106.Pinky  -Розовячок ( рыб.,морс.свин.)
107.Planet – Планета ( соб.)

108.Playboy – Повеса ( соб.)

109.Polish – Лоск ( соб.)
110.Polly – Полли ( попуг.) 

111.Polestar – Путеводная звезда ( соб.)

112.Polly -  Полли ( попуг.)
113.Pomp and Circumstance – Помпа и Случай ( лош .)

114.Pretty Fast – Славный скороход ( лош.)
115.Pride and Prejudice – Гордость и Ущерб ( лош.)

116.Promise – Обещание ( соб.)
117. Puss – Киска ( кош.)

Q
118.Queen -Королева ( крол.,морс.свин.)
119.Quick Thinking – Быстрый ум ( лош.)
R

120.Ranger - Рэйнджер ( череп.)
121.Rapid River – Быстрая река ( лош.)

122.Realistic – Реалист ( лош.)

123.Regal lady – Королева ( лош.)
124.Robin – Робин ( муж.имя )
125.Rocky -  Крепыш ( череп.)
126.Royal Dandy – Королевский щёголь ( лош.)

127.Royal and Sovereign – Монархия и Суверенитет ( лош.)
128.Rustic Lad – Простодушный ( лош.)
S
129.Salt and Pepper – Соль и Перец ( ягн.)

130.Sanctity – Святость ( кор.)

131.Sandy - Песчаник ( хом.)
132. Scrubber – Скребок ( соб.)

133.Silver Reign – Серебряное царство ( лош.)
134.Sherry - Херес ( кош.)
135.Shy Princess – Робкая принцесса
136.Skipper - Капитан ( крол.)

137.Snowdrift - Снежный сугроб ( лош.)

138.Snowy –Белоснежка ( крол.)
139.Soap – Мыло ( соб.)

140.Spanish Gold – Испанское золото ( лош.)

141.Spark - Искра (рыб.)

142.Sparky -Щёголь  ( попуг.)
143.Sponge – Губка ( соб.)

144.Squeak - Писк ( морс.свин.)
145.Squeaker – Пискун ( хом.)
146.Stormer – Буран ( лош.)
147.Sun Queen – Солнечная Королева ( лош.)
148.Super Grey – Суперсерый ( Лош.)

149.Susie – Сьюзи ( свин.)

150.Swift – Скорый ( лош.)
151.Sylvester – Сильвестер ( кош.)
T
152.Terry – Терри ( череп.)
153.Three Crowns - Три короны ( лош.)
154.Thumper - Громадина ( крол.)
155.Thunder and Lightning – Горм и Молния ( лош.)

156.Tib – Тиб ( кош.)
157.Time and Tide – Время и Волна ( лош.)

158.Tina – Тайна ( хом.)
159.Tiny -Кроха ( череп.)
 160.Toby – Тоби ( попуг .)
161.Toddy - Лисичка  ( кош.)
162.Token Girl – Девочка –подарок ( лош.)

163.Tom – Том ( кош.)
164.Tommy – Томми ( череп.)
165.Treader – Тридер ( свин.)
166.Tudor Charm – Шарм Тьюдора ( лош.)

167.Tut -  Ах,ты ! ( Череп.)
168.Twinkel - Огонёк  ( кош.)
U

169.Union and Ulster – Союз и Ольстер ( лош.)
V

W
170.Winning Hand – Побеждающая рука ( лош.)
171.William the Red – Уильям Красный ( лош.)
X

Y
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